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Gegenstand:
CIG: ---
Festsetzung  der  Monatsgebühr  für  die  Landeskinder-
gärten und des Kostenbeitrages für die Mahlzeiten für 
das verpflichtende Kindergartenjahr für  das Schuljahr 
2026 - 2027

Oggetto:
CUP: ---
Determinazione  della  retta  mensile  per  le  scuole 
dell'infanzia provinciali e per il contributo alle spese per 
i pasti per l'anno obbligatorio nella scuola dell'infanzia 
per l'anno scolastico 2026 - 2027

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino -  Südtirol,  genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 03-05-2018 Nr. 2, enthaltenen Form-
vorschriften wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglie-
der des Gemeindeausschusses einberufen. Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino - Alto Adige, 
approvato con Legge Regionale  03-05-2018 n. 2, vennero 
per oggi convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
della giunta comunale. Sono presenti:

Fernzugang
modalità remota

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Stefan Gufler Bürgermeister Sindaco

Maria Rabensteiner Leitner Referentin Assessore

Christian Wolfsgruber Referent Assessore

Harald Hofer Referent Assessore

Dagmar Matzler Freund Referentin Assessore

Daniela Ioannilli Referentin Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il segretario comunale, signor

Alfred Vitroler

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell'adunanza, il signor

Stefan Gufler

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta.



Festsetzung  der  Monatsgebühr  für  die  Landeskinder-
gärten und des Kostenbeitrages für die Mahlzeiten für 
das verpflichtende Kindergartenjahr  für  das Schuljahr 
2026 - 2027

Determinazione  della  retta  mensile  per  le  scuole 
dell'infanzia provinciali e per il contributo alle spese per 
i pasti per l'anno obbligatorio nella scuola dell'infanzia 
per l'anno scolastico 2026 - 2027

Im Sinne der Bestimmungen des Landesgesetzes vom 17-
08-1976 Nr. 36 sind die Kindergärten von Wiesen und Ke-
maten/Pfitsch als Landeskindergärten eingestuft und als sol-
che übernommen worden;

Ai  sensi  delle  disposizioni  della  Legge Provinciale  17-08-
1976 n. 36 le scuole dell'infanzia di Prati e Caminata/Val di 
Vizze sono state dichiarate asili provinciali e sono state as-
sunte come tali;

In Anwendung dieses Landesgesetzes hat die Gemeinde-
verwaltung für Instandhaltung, Einrichtung, Heizung, sowie 
für die Ausspeisung an diesen Kindergärten Sorge zu tra-
gen;

L'amministrazione comunale, in applicazione di detta legge 
provinciale deve provvedere a manutenzione, arredamento, 
riscaldamento, nonché alla refezione scolastica per l'asilo;

Deshalb wird es für notwendig erachtet, auch für das kom-
mende Schuljahr den Kindergartenbeitrag in Form einer Mo-
natsgebühr  festzusetzen,  den  die  Eltern  für  jedes  einge-
schriebene und besuchende Kind zu entrichten haben;

Pertanto viene ritenuto necessario determinare per il prossi-
mo anno scolastico il contributo che i genitori sono obbligati 
a pagare in rate mensili per ogni bambino iscritto e frequen-
tante;

Mit  Beschluss  der  Landesregierung  Nr.  366  vom  24-04-
2026 wurde das Höchstausmaß der Gebühren für den Kin-
dergartenbesuch festgelegt;

Con deliberazione della giunta provinciale n. 366 del 24-04-
2026 sono stati  determinati  gli  importi  massimi delle rette 
mensili per le scuole dell'infanzia;

Nach  Einsichtnahme  in  den  neu  gefassten  Artikel  8  des 
Landesgesetzes Nr. 5 vom 16-07-2008, welcher den für die 
Führung des Kindergartens zuständigen Körperschaften fol-
gende Tarifgestaltung vorgibt:
• für die nicht verpflichtenden Kindergartenjahre wird eine 

Gebühr als Beteiligung an den Führungskosten eingeho-
ben;

• für  das  verpflichtende  Kindergartenjahr  wird  hingegen 
ein Kostenbeitrag für die Mahlzeiten der Kinder eingeho-
ben;

Visto il nuovo articolo 8 della Legge Provinciale 16-07-2008 
n. 5, che stabilisce le seguenti tariffe per gli enti responsabili 
della gestione degli asili:

• per gli anni di scuola materna non obbligatori viene ri-
scossa una tassa a titolo di partecipazione alle spese di 
gestione;

• per l'anno di scuola materna obbligatorio viene invece ri-
scosso un contributo per i pasti dei bambini;

Demzufolge muss in der Tariffestlegung auch der für das 
verpflichtende Kindergartenjahr neu eingeführte Kostenbei-
trag für die Mahlzeiten Berücksichtigung finden;

Di conseguenza, nella determinazione delle tariffe deve es-
sere tenuto conto anche del nuovo contributo per i pasti, in-
trodotto per l'anno obbligatorio della scuola materna;

Es wird für notwendig erachtet, vorliegenden Beschluss für 
unverzüglich vollstreckbar gemäß Artikel  183 Absatz 4 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino - Südtirol,  genehmigt mit Regionalgesetz vom 
03-05-2018 Nr. 2, zu erklären;

Viene ritenuto opportuno dichiarare la presente delibera im-
mediatamente eseguibile ai sensi dell'articolo 183 comma 4 
del Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino 
- Alto Adige, approvato con Legge Regionale 03-05-2018 n. 
2;

Nach Einsichtnahme:
• in die Protokolle der Sitzungen der zwei Kindergarten-

beiräte;
• in das Landesgesetz vom 17-08-1976 Nr. 36 betreffend 

die Landeskindergärten;
• im Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 

Region Trentino -  Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalge-
setz vom 03-05-2018 Nr. 2;

• in  den geltenden Haushaltsvoranschlag des laufenden 
Finanzjahres;

• in die geltende Satzung der Gemeinde;
• in  das  positive  fachliche  Gutachten  F3hWH0SAOEg-

Ze1NmG5QedYmPaV94DVryLxkvdJV9gDY= und in das 
positive  buchhalterische  Gutachten  fMK8BPDxcd-
QqLaqqjKLmCJHEP8ALlXuDImjb/oJ6wj8= im Sinne der 
Artikel 185 und 187 des Kodexes der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino - Südtirol, ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 03-05-2018 Nr. 2;

Visti:
• i verbali delle sedute dei comitati delle due scuole dell'in-

fanzia;
• la Legge Provinciale 17-08-1976 n. 36 relativa alle scuo-

le materne provinciali;
• il Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trenti-

no - Alto Adige, approvato con Legge Regionale 03-05-
2018 n. 2;

• il vigente bilancio di previsione dell'esercizio finanziario 
corrente;

• il vigente statuto del comune;
• il  parere  tecnico-amministrativo  positivo  F3hWH0-

SAOEgZe1NmG5QedYmPaV94DVryLxkvdJV9gDY=  ed 
il parere contabile positivo fMK8BPDxcdQqLaqqjKLmCJ-
HEP8ALlXuDImjb/oJ6wj8= ai  sensi  degli  articoli  185 e 
187 del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino - Alto Adige, approvato con Legge Regionale 
03-05-2018 n. 2;

B E S C H L I E S S T L A  G I U N T A  C O M U N A L E



D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S D E L I B E R A

einstimmig durch Handerheben folgendes: ad unanimità di voti per alzata di mano quanto segue:

1) Der Kostenbeitrag für die Mahlzeiten in den Landeskin-
dergärten  im verpflichtenden  Kindergartenjahr  wird  für 
das Schuljahr 2026 - 2027 wie folgt festgesetzt:
• Monatsgebühr von 52,80 € zuzüglich MwSt. für die in 

der Gemeinde Pfitsch ansässigen Kinder
• Monatsgebühr von 76,92 € zuzüglich MwSt. für die 

nicht in der Gemeinde Pfitsch ansässigen Kinder

1) Il contributo per i pasti nei asili provinciali durante l'anno 
obbligatorio  di  frequenza  per  l'anno  scolastico  2026-
2027 viene fissato come segue:
• tassa mensile di 52,80 € più IVA per i bambini resi-

denti nel Comune di Val di Vizze
• tassa mensile di 76,92 € più IVA per i bambini non 

residenti nel Comune di Val di Vizze 

2) Die Monatsgebühr für die nicht verpflichtenden Kinder-
gartenjahre in den Landeskindergärten für das Schuljahr 
2026 - 2027 wird wie folgt festgesetzt:
• 55,00 € für die in der Gemeinde Pfitsch ansässigen 

Kinder;
• 80,00 € für die nicht in der Gemeinde Pfitsch ansäs-

sigen Kinder;

2) La retta mensile per gli anni di frequenza non obbligato-
ria nelle scuole dell'infanzia per l'anno scolastico 2026 - 
2027 viene fissata come segue: 
• 55,00 € per i bambini residenti nel Comune di Val di 

Vizze
• 80,00 € per i bambini non residenti nel Comune di 

Val di Vizze 

3) Die Eltern, deren Kinder im Landeskindergarten einge-
schrieben  sind  und  denselben  besuchen,  müssen  die 
monatliche  Gebühr  laut  Punkt  1)  und  2)  dieses  Be-
schlusses unabhängig vom Einkommen bezahlen; für je-
des weitere eingeschriebene Kind einer Familie wird ei-
ne Reduzierung von 50 % gewährt.

3) I genitori i cui bambini sono iscritti nella scuola materna 
e la frequentano, devono pagare la retta mensile ai sensi 
del punto 1) e 2) della presente delibera indifferentemen-
te del loro reddito; per ogni successivo bambino di un 
nucleo  familiare  iscritto  viene  concessa  una  riduzione 
del 50 %.

4) Vorliegender Beschluss wird für unverzüglich vollstreck-
bar gemäß Artikel 183 Absatz 4 des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino - 
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 03-05-2018 
Nr. 2, erklärt.

4) La presente delibera è dichiarata immediatamente ese-
guibile ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del Codice de-
gli  enti  locali  della  Regione  Autonoma Trentino  -  Alto 
Adige, approvato con Legge Regionale 03-05-2018 n. 2.

Innerhalb der Veröffentlichungspflicht kann jeder Bürger ge-
gen sämtliche Beschlüsse beim Gemeindeausschuss Ein-
wände vorbringen gemäß Artikel 183 Absatz 5 des Kodexes 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no - Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 03-05-2018 
Nr. 2. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dessel-
ben kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in Bozen 
Rekurs eingelegt werden. Im Bereich der öffentlichen Auf-
tragsvergabe beträgt  die  Rekursfrist  30 Tage (Artikel  119 
und  120  des  Gesetzesvertretenden  Dekretes  vom  02-07-
2010 Nr. 104).

Entro il periodo di pubblicazione ogni cittadino può presen-
tare alla giunta comunale opposizione a tutte le deliberazio-
ni ai sensi dell'articolo 183 comma 5 del Codice degli enti lo-
cali della Regione Autonoma Trentino - Alto Adige, approva-
to con Legge Regionale 03-05-2018 n.  2.  Entro 60 giorni 
dall'esecutività della stessa può essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell'ambito 
degli appalti pubblici il termine entro quale ricorrere è di 30 
giorni (articoli 119 e 120 del Decreto Legislativo 02-07-2010 
n. 104).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il presidente
Stefan Gufler

Der Gemeindesekretär - Il segretario comunale
Alfred Vitroler
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